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is poesiis di pre Zaneto
a plasevin une vore ai

letôrs dal setemanâl che al
scriveve (si scrupule che al
vedi scrit passe 100 mil viers).
Si conte che a pene che al
vignive fûr il gjornâl, i siei
letôrs a corevin a comprâlu.
Lis sôs a jerin poesiis umori-
stichis, legris e plenis di vite,
a voltis satirichis, dispès cun-
tune vene di critiche morali-
stiche sui costums e i ûs di
chei timps, critichis in poesie
che ducj a rivavin a grampâ.
In sumis, cu lis sôs poesiis al
cirive di corezi la sô int, i
malcostums di chei timps,
ma simpri cuntun voli che al
cimiave semplicitât, com-
prension e bontât. Pre Zaneto al
jere un fi dal popul e come un fi
dal popul al meteve jù lis sôs
poesiis cuntune ande popolare-

sche, ma simpri sintude e vere,
cualchi volte ancje miscliçant il
furlan cul venit e magari cul
talian, rivant scuasit simpri a

piturâ une sorte di afresc de vite
dai siei timps.
A lui, che al doprave il furlan
ancje tes predicjis, i tocjà, tai

L

legris - allegre
grampâ - afferrare

al meteve jù - scriveva
miscliçant - mescolando

si scrupule - si suppone
passe - oltre
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al à scrit passe 
100 mil viers 
sui furlans

Al nassè a Porpêt
 intal 1872, prin d

i cuatri fîs, e

al murì a Percût
 intal 1947.

Deventât predi, al
 fasè il so

ministeri a Vuirc,
 Malisane

e Percût. Al fo cetant

cognossût come p
re Zaneto:

cussì al firmave, 
ogni sete-

mane, une poes
ie che al

publicave sul set
emanâl "la

Vite Catoliche".

Pre Zaneto intune fotografie.



agns Trente, par vie des leçs fas-
sistis che a improibivin di doprâ
i dialets, di no podê scrivi par
tancj agns poesiis te sô lenghe
mari, ma no si pierdè par chest,
anzit: si metè a poetâ intun len-
gaç inventât, strambalât, a mie-
zis tra il furlan e il talian, cussì
che al menave pal boro ancje
chei che jal vevin improibît. Ma
cuant che la proibizion, cu la fin
dal fassisim, e finì, pre Zaneto,
su "la Vite Catoliche", al tornà a
chel "mandi" che tant i plaseve.
Pre Zaneto al è stât un dai poe-
tis furlans plui popolârs dal
Nûfcent; cun dut achel, nol è
jentrât intes antologjiis di lete-
rature furlane, ma al reste une
des fonts plui impuartantis pe
cognossince de lenghe furlane
gjenuine.

a improibivin - proibivano
strambalât - strampalato

al menave pal boro - si burlava
sdrondenade - scossone

sot la plete - a letto
scuindarole - nascondiglio

A SCUELE IN C
UALCHI 

PAÎS DAL FRIÛ
L

Pre Zaneto disegnât di G. Liusso 
te cuviertine dal libri "Poesiis di Zaneto", 
publicât tal 1986 des Arts grafichis
furlanis.

Son vot, e sune scuele,
i fruts che son tal jet,
se no va sù la mame
vosant e cul bachet

a dâur… la sdrondenade,
continuin a durmî,
o pûr a fasin fente,
sveâts, di no sintî.

Si platin sot la plete,
si tachin a ronfâ,
par imbroiâ la mame,
che, stufe di sberlâ,

rabiose bat la solfe 
fasint saltâ il linzûl,
che al sierf di scuindarole
fintrenemai che ur dûl.

Freant i voi si drezzin,
impirin i bragons,
mentri la mame intone
a fuart lis orazions. […]

Mangjin cu la pazienze, 
s'inviin a planc a planc,
cence sfuarzâ lis gjambis
cu la lôr borse al flanc

sglonfe di libris, cjartis,
di sgurlis, di botons,
di sants, di scjatulutis,
di balis, di scussons. 

Par gust di zuiâ a scuele
mescedin ducj i class
che cjatin pa la strade,
si smirin puins, patass. […]







schi nordic. Il miôr?
Il cjargnel

Giorgio Di Centa
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In Italie
nissun come

 lui

medaiis - medaglie
podi - podio

>
>

>
>

titui - titoli
dutis e dôs - entrambe6

schi nordic - sci di fondo
sdrume - sacco

>
>

Giorgio cul fradi Andrea e la sûrManuela, ancje jê glorie dal schi nordic.
Giorgio sui schîs tai

 prins agns Otante,

te Val di Nûf, sul Ço
ncolan.

atlete maschîl che plui
al à vinçût in Italie tal

schi nordic al è il campion cjar-
gnel Giorgio Di Centa, 41 agns,
di Paluce, dal grup sportîf dai
Carabinîrs. Une sdrume di rico-
gnossiments mondiâi, 4 Olim-
piadis, cun 2 medaiis d'aur in
chês di Turin e une d'arint in

chês di Salt Lake City. E
l'ultin record: al à con-
cuistât par 25 voltis il
scjalin plui alt dal
podi, tai campionâts

talians. Nissun altri al jere rivât
cussì in alt. "Chel al jere un
obietîf che mi jeri dât dopo
des Olimpiadis - nus conte -,
parcè che o ai viodût che si
podeve fâ. Ogni an o vincevi
di un a trê titui, tai ultins 14
agns, ancje se l'an passât no
vevi vinçût nancje un. E dopo
a jerin dôs garis justis par me:
la 10 chilometris e la 50 chilo-
metris a tecniche classiche e
lis ai centradis dutis e dôs". 
A dî il vêr, Giorgio - cualchi dì

L’



a cjase par un moment di polse
- al è simpri sot alenament. "A
son lis Olimpiadis di Sochi
2014, in Russie. O vuei lâ là
ben preparât. E o speri di gja-
vâmi cualchi sodisfazion. Là si
schie a cuote 1500 metris, che
e je la mê altitudin ideâl!".
Giorgio al vîf a Trep di Cjargne,
cu la femine Rita, i 4 fîs Laura,
Martina, Gaia e William. Al à
scomençât a schiâ di piçul, se-
guint sui binaris il pari Tane, il

fradi Andrea e la sûr, la
pluricampionesse Manuela Di
Centa. Al è rivât adore a fâ la
sô cariere, no cate une brute
asme alergjiche, che al convîf
de etât di 2 agns. Ancje cheste
dificoltât e à formât il so cara-
tar di campion. "O ai cjatât un
gno ecuilibri cu la malatie. O
fâs alenaments speciâi, propit
par miorâ la capacitât polmo-
nâr". 
Tancj zovins in Friûl a volaressin
seguî lis sôs olmis. Il consei di
Giorgio Di Centa al è chel di no

molâ mai: "Mai contentâsi, cirî
di lâ indevant, fasint cualchi sa-
crifici e cun umiltât. Jo a 41
agns o continui a miorâ la mê
tecniche, a metimi in discus-
sion, a cambiâ alenaments. A
pensâ come se o fos rivât sim-
pri ultin. Chest al è un sport
dulà che la cualitât dai alena-
ments e da i siei risultâts". 
Cuale la gare plui biele? "L'aur
di Turin te 50 chilometris. No
pal risultât in se, ma parcè che
la mê int mi diseve grazie pes
emozions che i vevi fat gjoldi".

polse - riposo
si schie - si scia

al è rivât adore - ce l’ha fatta
no cate - nonostante

>
>

>
>

>
>

miorâ - migliorare
olmis - tracce 7
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Aur te 50 chilometris, aes Olimpiadis
di Turin 2006. Giorgio al sarà premiât
de sûr Manuela.

Arint te stafete ai Zûcs olimpicsdi Salt Lake City 2002 cun Fabio Maj, Pietro Piller Cottrer e Cristian Zorzi.
Giorgio e la 

famee: la fe
mine Rita, 

i fîs Laura, M
artina, Gaia 

e William.

Campionâts 2013
in Val Formazza. Al è il vincjesim cuint titul talian.







u la lôr forme carateristi-
che, il tiessût neri e di vilût,

la ponte decorade o mancul, la
solete rinfuarcide a son l'esem-
pli di une produzion artesanâl
che e à cjatât il so puest ancje
te alte mode. Cualchi "maison"
ju à re-interpretâts in clâf mo-
derne, creant adiriture une linie.
Ni çavatis, ni scarpis: ma cjalça-
duris pratichis e une vore pan-
dudis in dut il Friûl: i scarpets.
A vignivin cusîts in cjase, mas-
sime des feminis, tes lungjis
seradis dal Invier, cuant che si

stave "in file". Une
tradizion che si cja-
te in Cjargne e te
Basse, fintremai di
là de aghe. E po tal
vicin Venit, tal be-
lunês e tal trevisan.
Naturalmentri, al
cambiave cualchi de-
tai, ma la struture e
la filosofie di fonde e
jere simpri chê: tornâ
a doprâ chei peçots
consumâts o bleons fruiâts e
fânt strâts di une suele (alte fin
a 2 centimetris), che po e vignive
taiade e cuside adun. Un lavôr

lunc e impegnatîf: la pre-
parazion dome de so-

lete e podeve durâ
une zornade inte-
rie. Te Basse, si
zontave ancje
un toc di gome
di bici (al ju-
dave a no
sbrissâ). Tal
Cjanâl dal Ar-
zin, la suele e
vignive metu-
de dongje cun

spali, fermât di 1500-2000 gro-
ps. In Cjargne, si doprave la ce-
re di âfs par no fâ masse fadie
cu la gusele. La cuvierte, ven a
stâi la tomere, e vignive taiade
in dople fodre di cualsisedi ties-
sût. 
Il scarpet di vilût neri al jere
chel de fieste.
Vuê, e je cualchi realtât arte-
sanâl che ju prodûs e ju vent.
In Cjargne, par esempli, a Sudri
e a Paulâr. Plui in jù, a Sant Danêl
e a Favuiis. Il presit al va dai 35
euros (par frutins) ai 65 euros
(par grancj). Aromai, dome cual-
chi passionât al cusìs scarpets cu
la solete tant che une volte.

Cemût
nassial

?

PAR CURE DI OSCAR PUN
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C

cjalçaduris 
furlanis ae mode
e ecologjichis

Scarpets, Tai pîts
la tradizion

peçots - stracci
bleons - lenzuola

fruiâts - consunti
fodre - foderaCemût

nassial
? 10

vilût - velluto
rinfuarcide - rinforzata

Doi pârs di scarpets ricamâts. 

Daûr, i imprescj par fâju.

In dì di vuê cualchi artesan 
al propon ancje scarpets colorâts.



blecs - ritagli
saldâts - fissati

imbastidure - imbastitura
pontâts - cuciti

ôr - orlo
di dîs di vore - ferialeCemût

nassial
? 11

3
L'interni 

de cuvierte al ven 
fissât ae solete. 

Il prin pont al ven dât 
ae ponte dal scarpet, 
il secont al talon.

2
Si prepare 

la cuvierte al scarpet.
Simpri cuntun stampon, 

il tiessût al ven prime fissât 
al stamp e po taiât. 

L'interni al è di un tiessût
plui resistent.

5
Il scarpet al è pront.

Ogni valade e à la sô
variante. Ancje 

su la fonde de ocasion
(di fieste o di dîs 

di vore). Vuê, la solete
tradizionâl e ven
sostituide cuntune

di lane cuete.

Fotografiis fatis tal "Laboratori 
artesanâl di scarpets" di Sudri 
di Antonella Morassi.

1
I blecs, ven a stâi

vecjos peçots, si metin
un sore di chel altri. 
A vegnin saldâts 
cuntune prime 

imbastidure e po pontâts
plui fis, cun spali 

e gusele.

4
Il scarpet al ven 

rivistût cu la cuvierte 
esterne. Un nastri di lane 
al ven fissât tor ator 
de tomere: al è l'ôr 

dal scarpet.







I mateçs
dal

pampavuac
PAR CURE DI Erika

ad
am
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la ricercje

soluzion

Il papà di Mariane al fâs l'ele-
tricist. Te sô cassele dai impre-
scj a son fîi di ogni sorte,
menevîts, pinzis, curdelis. Par
fâ un lavorut in cjase, i coven-
te propit la curdele e i doman-
de ae frute di cjolile. E tu?
Savaressistu ricognossile?
Cirile tra lis robis pituradis chi
in bande e cerclile cuntune
pene. Buine ricercjie!

cassele - cassetta imprescj - attrezzi menevîts - cacciaviti



I mateçs
dal

pampavuac

soluzionS

ZIMULS
TBOEA
AMARDM
NASLEN
EIEE

NADADOR
BENMINE

FRAMBUE

Rebus rebechin: 
cjariesis MAduris.
Lis dôs sflocjis: A.
Peraulis in crôs:

muse - viso sincirâ - appurare salvadiis - selvatiche

Lis dôs
sflocjis
Ce isal il pavêr?

B) un inset

A) il filut des cjandelis

C) un toc de machine

rebus rebechin
Si à di scrivi su lis liniutis (une letare par ogni liniute) il
non des robis disegnadis chi sot (tacant di man çampe).
E vignarà fûr une frase di 9, 7 letaris.

_ _ _ _ _ _ _ _ _    M A _ _ _ _ _

A DRET: 1. Pomute di
bosc - 7. Cui che al è
nassût cuntun o plui
fradis intal stes part -
9. Manç - 10. Mareôs
- 12. Part de muse -
13. Materiâl par
costruî e par brusâ -
15. Tei cence cjâf -
16. Cui che al nade -
20. Il contrari dal mâl
- 21. Esplosîf

A PLOMP: 1. La seste e la ultime dal alfabet - 2. Scont - 3. Un
biel sintiment - 4. Mûr cence fin - 5. Une verdure - 6. Prove par
sincirâ la preparazion di cualchidun suntun argoment - 8. Cove
par bestiis salvadiis - 11. Ancone, altarut di strade - 13. Rapuart
logjic, relazion - 14. Element chimic - 17. Pan cence un toc - 18.
Dopo dal "ci" - 19. Sovran

peraulis in crôs

8

10

12

15

20

1

7

11

16
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